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V IR G IL  UNPUNCTUATED

Text of a lecture  read to the V i r g i l  S o c ie t y ,

21st M arch. 1 9 7 0 .

by P r o fesso r  G .B .T p w n e n d , M .A ,

For seme months now we have had Professor  Mynoi^ s new O xfo rd  text of 

V i r g i l .  W ith  qji author whose m anuscript tra d it io n  has been so strong from 

the s t a r t , whose ancient co dices can for the most part be read w ith  co nsiderable  

ease and s a t is fa c t io n , a new e d it io n  can hardly  hope to  mark a new epoch.

M ynor's  main co ntrib utio n  in  h is  apparatus c r it ic u s  has been  to take account of 

a number o f important MSS from the n in th  century - not so much in  the hope of 

d isc o verin g  fresh  readings or of o b ta in in g  authority  for o ld  o nes , as for  

c la r ify in g  the h istory  of th e  text a fte r  t h e  great p erio d  of M ediceus and the 

r e s t . Hjs. main d ivergen cies  from H i r t z e l ,  h is  predecessor in  the OCT s e r ie s , 

appear to  occur where a superior understanding  o f V i r g i l ’ s method, or a greater 

m astery o f  te x tu a l  c r it ic is m , has enabled  him to re je c t  readings w hich  can 

f a ir l y  be  described  as ill- a d v is e d .

My awn in t e r e s t , when I opened the new volume, was perhaps p e c u lia r .

I looked , in  fa c t , not so much at the wcrds as at the  p un ctu atio n . T h is  is  

sometimes a f i e l d  in  which an e d it o r ’ s idiosyncracy  shows i t s e l f  to th e  f u l l ,  

and in  w hich  a  fresh  survey of the  M SS, rather than of previous printed  e d it io n s , 

may lead to  s ig n if ic a n t  ch anges . The  changes and reten tio n s  I found in  Mynoife's 

text were in t e r e s t in g , i f  not s t r ik in g .
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In  my own paper , which appeared in  C la s s ic a l  Quarterly  in  February 

I was concerned to r a is e  the whole question  of the legitim acy  of e d it o r ia l  

punctuation  in  L u c re tiu s  as w ell a s  in  V i r g i l ;  but I co nfin ed  m yself almost 

e x c lu s iv e ly  to those places  where a sense-break occurs at t h e  end  o f  t h e  f i f t h  

foot of the hexam eter. In  the  present paper , w h ile  f i t t in g l y  r e s t r ic t in g  

m yself to  V i r g i l ,  1 intend  to take a rath er  w ider view  o f  th e  problem , 

employing Mynorfs text as my starting- point. A certa in  amount o f  recapitulation 

w il l  be  necessary .

Our knowledge o f  L a t in  lite ra r y  texts  before  the fourth  century  is  

su rp r is in g ly  sm all, and the  p alaeographical evidence fo r  punctutation  i s  scanty . 

We have relevant fragm ents, apparently  from the fir s t  century  A . D . , of two 

prose works. F irs t  there is  a very sm all fragment from an anonymous account 

of the Macedonian w ars, in  which one can at least  d is t in g u is h  a sort o f elevated  

comma marking what appears to be a p e rio d . N ext , a small p iece  o f C ic e r o 's  

second V e r r i n e , badly  broken at the beg inn ing  of each l in e  and not at a ll  easy 

for an amateur to decip h er . Most e a s ily  d ist in g u ish a b le  is  the letter  K in  

the th ird  l in e , fo llo w ing  the m utilated  word co n lo c a re t , which we know formed 

the c la u s u la  of a p e r io d . In a d d it io n , the sc rib e  has used  two s ig n s , /  and /  
q uite  in d is c r im in a te ly , to represent commas. '  '

Next comes our one good example o f  a text in  verse  - the eight fragm ents 

of the anonymous poem on Actium , d e c is iv e ly  dated between the year of that 

b a tt le  and the  destruction  o f Herculanem  just over a hundred years la te r  - 

ce rta in ly  during  the  period  when V i r g i l 's  poems were being  w idely  reproduced 

for  the m arket. Here we have a curious  period-mark at the  end of one l in e ; 

and further  on in  the same fragm ent, w h ile  there is  nothing  t o  mark the end 

of the period  in  the penultim ate l in e , the beginning  of the next sentence in  

the last l in e  is  in d ic a te d  by an e n t ir e ly  d iffe r e n t  symbol. Minor pauses 

(commas or colons) appear at th e  end of several l in e s , in  the fora  o f an 

obliq ue  dash , resem bling one type o f comma just no ticed  in  the  V e rr in e  fragm ent. 

It  should be  no ticed  that at the one place  where t h e  reader might expect help 

from p un ctuatio n , there  i s  nothing  at a l l :  'p a r s  i n l i t a  parva veneni ocius 

interem it laq ue is  pars co gitur  a r t i s ' . >It i s  not d i f f ic u l t  to see that laqueis 

must go w ith  what fo llo w s ; but in  a text so fu lly  marked the lack o f a mark 

here i s  c u r io u s . ,

From these examples (and  apparently  no others) R .P .O l i v e r  in  T . A . P . A . ,  

lxx x ii (1 9 5 1 )  p p . 241- 2, argued that down to  about th e  end o f t h e  f ir s t  century 

A .D . L a t in  lite r a r y  te x ts , u n lik e  Greek , were reg u larly  punctuated ; but that 

a fter  that period  punctuation f e l l  out o f  us e , to be restored  only during  the 

fourth century. The date of t h is  'a s t o n is h in g  r e g r e s s io n ', as O liv e r  properly  

c a l ls  i t ,  would not o f course be hard and f a s t . C e rta in ly  we have two fragments 

from Herculaneum (th at  i s ,  before  79) o f an o ra to rical work in  which the experts 

are s a t is f ie d  that there was no p un ctuation . Apparently  not much la te r  is  

the Servius T u l l iu s  fragment from Oxyrhyncus, w ith  words c le a r ly  d iv id ed  but 

no diier m arks. But even without examples of th is  sort we should suspect 

O l i v e r 's  co nclu sio n , i f  only because of t h e  s t r ik in g  lack o f  uniform ity  in  

h is  three t e x t s . O f the three te x ts , each has a d is t in c t  way o f in d ic a t in g  

a p e r io d ; the apostrophe of the de B e l i s ; the K o f the V e rr in e s ; and the 

curious marks, two of them, in  the Carmen Actiacum  - th is  is what O liv e r

\
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describes  as 'u n i f o r m it y '.  The in feren ce  may more co nvincingly  be drawn 

that there was no accepted method o f in d ica tin g  p hrasing , Had no common 

p rac tice  o f punctuation at a l l ,  in  the f ir s t  century as in  the fo urth .

T h is  is  p r e c is e ly  the co nclusion  we are forced to adopt when we 

consider the evidence fo r  V i r g i l 's  text in  the  e a r lie s t  extant codices and 

in  the commentaries of Servius , from about the end of th e  fourth  century or 

the beginning  of th e  f i f t h .  For example in  th e  Schedae Vaticanae- Berolinenses 

or Codex Augusteus, which Mynors nav dates t o  t h e  f i f t h  century , though others 

have placed  it  in  the fourth  or even e a r l ie r , there is  no punctuation at a l l , 

and the words are not even d iv id e d . In  those of th e  great co dices which 

possess some sort of p un ctuation , it  p la in ly  aoes not belong to the same date 

as the actual te x t . In  the Schedae San gallenses  one can see the comma 

inserted  above the  l in e  (th e r e  is  no space between words) at various  places 

where our te x ts  now p rin t  a comma. L ik e w ise  in  the M e d ic e u s , which T u rc iu s  

R u fiu s  Apronianus A s t e r iu s , consul in  4 9 4 , inform s us that he h im self punctuated, 

ev idently  many years a ft e r  it  was w ritten , one can observe the e rra tic  series  

of po in ts  he has just managed to squeeze in  at various p la c e s . It  i s  c le a r  

that t h e  subsequent punctuators of these finely- w ritten  texts fe lt  that they 

had an e n t ir e ly  free  hand to in sert  these marks; and so does Servius in  h is  

numerous notes on the in terp retin g  of V ir g i l ia n  p h ra s in g . He often  quotes 

previous d isc ussio n s  of these problems, usually  from not long before h is  own 

tim e; though there are rare examples from A sp er , dated  by Mynors to t h e  th ird  

century , and even to Pro bus , in  the f i r s t .  I f  punctuated texts of V ir g i l  

had been a v a ila b le , as O l iv e r  h o ld s , down to about 100 A . D . ,  I do not b e liev e  

that all knowledge of the  o r ig in a l  phrasing  - V i r g i l 's  o r ig in a l  phrasing  - 

should have been lost w ithout trace . C e rta in ly  Q u in t il ia n  ( i . 8 . 1 ) ,  w r it in g  

at p re c is e ly  the cru cia l  p e r io d , in d ic a te s  that correct phrasing  - ' ubi 

claudatur  sensus, ubi i n c ip ia t ' - is  a thing  the young scholar learns by study 

and exam ple, and not by simple reference  to a marked t e x t . T e x t s  might be 

ap propriately  marked by a teacher p recisely  for the purpose of a s s is t in g  young 

men to read ; and presumably O l i v e r 's  three te x ts , with their  p riv ate  systems 

o f  punctuation , belong to  th is  c la ss  o f schoolbook, leaving  no trace  in  the 

common MS t r a d it io n . I t  is  a sad thought that our own texts  are a ll  schoolbooks, 

not texts  for adult re a d in g . I remarked in  my a r t ic le  that. Aulus G e l l iu s , in  

the m iddle  o f the second century , was never concerned to d iscuss punctuation .

In  fa c t , a co lleagu e  has pointed out t o  me that in x i i i .3 1  he does r e c a ll  the 

in ter estin g  case  o f a p reten tio us  scholar who both mispronounced words and 

's e n t e n t ia s  in t e r c id e b a t * , so as to make nonsense o f a t e x t ; though the text 

in  question  was V arro ’ s M en ip p ea , hardly  so fa m ilia r  as V i r g i l .  But G e l l iu s , 

w h ile  d isc u ss in g  so many d e t a il s  of p h ilo lo g y , c e rta in ly  never co nsid ers  it 

h is  business  to discuss  actual questions o f punctuation . There are two 

p o ss ib le  ex p la n a tio n s . E ith e r  th e re  was a v a lid  t r a d it io n  of reading  the 

poems, in  d irect  descent from the poet h im self (although  n e ith er  Q u in t il ia n  

nor Suetonius nor G e ll iu s  suggests as much, and Servius has no knowledge of 

the e x isten ce  of such a tra d it io n  at any t im e ) ; o r , as I think, more l ik e ly , 

the poet arranged h is  words in  such a way that a contem porary, or a later  

reader in  the  same c u ltu r a l  traditxm , would know almost at sight how a passage 

ought to be  read . Education  such as Q u in t il ia n  describes  would play a part 

in tra in in g  t h is  power of reading ; but it  seems u n lik e ly  that, in order to 

read the A eneid  the young scholar would need to l is t e n  to an e n a r r a t io , or
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reading  w ith  comment, of the entire  poem. That th is  educational tr a d it io n  

must have been interrupted  to some extent by t h e  cu ltural h iatu s  of the th ird  

century  i s  to be in fer red  by t h e  gross lack o f s e n s ib il it y  e x h ib ite d  in  many 

of S e r v iu s ' su ggestio ns . Yet C assio do ru s , ( I n s t . i . 9  and 12) in  the six th  

century , can s t i l l  re fer  to  ' d ist in c tio n e s  saecularium  literarum ' as a 

technique  w hich  some might learn  at school; w h ile  those who d id  not have 

t h is  advantage would req uire  the 'c o l a  et commata' w ith  w hich S .Jero m e , a 

contemporary of S e rv iu s , and w r it in g  for re la t iv e ly  uneducated p eo p le , had 

so tho u ghtfully  adorned h is  V u lgate  from the f i r s t .

In  sho rt , when Servius  or A ste r iu s  was faced  w ith  a text o f V i r g i l ,  

he ev id en tly  fe lt  he had at least as fr e e  a hand as Mynors has - or more so, 

because Mynors at least is  used to the prin ted  texts of H ir t z e l  and o thers , 

and can h ard ly  forget i t .  S e r v iu s ' dec is io n s  are often absurd , and he 

supports them w ith  even more absurd arguments - and h is  arguments n ev er , I 

b e l ie v e , in clu d e  reference  to  t h e  na tu ral  run of t h e  w ords . T h is  is  a p ity , 

for even so late  as t h e  late  fourth  century we might expect S e r v iu s ' ear to 

be a better  guide  than our own. E v iden tly  n o t . At a ll  events, he is  so 

much o f a grammarian that he does not even contem plate appealing  to anything 

so remote from quasi- logical argument. Where we can make a re a l  advance 

beyond S e rv iu s , in  a d d itio n  to scholarly  study of V ir g i l ia n  usage, is  to  

reco gnise  the relevance  of try ing  to read h is  l in es  as n a tu ra lly  and 

resp o n sively  as readers would in  th e  century a fte r  his  death: not depending 

on in tru siv e  m arkings in the t e x t , but allowing the words to lead us by 

them selves. This  may be  a remote p o s s ib i l it y , but I submit that it  is  not 

a m eaningless one.

Now let u s  see how Mynors appears to  be op eratin g . He is ce rta in ly  

not bound by the dubious t r a d it io n s  of the la t e  Em pire. At A en . v . 389-91 

where we read  'E n t e l l e , heroum quondam fo rtissim e  fru stra  tantane  tam patiens 

n u llo  certam ine t o l l i  dona s i n e s ? ',  Servius and Donatus, w ith  the punctuators 

of M ediceus and Palatijius , take fr u s tr a  w ith  t h e  fo llo w in g  l in e . They are 

almost c e r ta in ly  wrong, as Ribbeck  and R .D .W il l ia m s  have argu ed . Moreover, 

t h is  woyld be one of those breaks before  th e  s ix th  fo o t , w hich  always req u ire  

sane  specia l e x p lan atio n . Mynors, l ik e  H i r t z e l ,  puts a comma at t h e  end of 

the l in e . N e ith er  Oxford  ed ito r  acknowledges th e  old view  in  h is  apparatus .

It  i s  certa in ly  no ticeab le  how l i t t l e  Mynors is  concerned to re g iste r  

h is  own policy- in  these m atters. I fin d  only fiv e  e x p lic it  references to  

punctuation in  h is  whole apparatus, a ll  re ferrin g  to the ancient commentators. 

Three  o f  these belong to t h e  f ir s t  three E c lo g u e s , as i f  the ed ito r  began on 

a policy  of which he  soon w e a r ie d ; one occurs at A e n . i i . 4 3 3 , one at v i i .5 3 3 ,  

both  o f w hich I shall d iscuss  in  due course . Mynors never re fe rs  to the 

punctuation of t h e  ancient co d ic e s ; nor does he  draw atten tio n  to h is  departures 

from H i r t z e l 's  t e x t . 'A t  A e n . v i .857- 8 , 'h i e  (M arcellu s) rem Romanam magno 

turbante  tumultu s is tet  eques sternet Poenum Gallumque r e b e l l e m ', H ir t z e l  puts 

a comma a fter  s i s t e t , Mynors a fter  e q u es . Serviu s  has nothing  there ; most 

e d ito rs  agree W ith  H i r t z e l .  Norden showed how in  fact V ir g i l  avoids breaks 

at t h e  trochaic  caesura , and h is  evidence seems d ecisive  h ere ; Mynors assumes 

that we have read  our N orden . In  ad d it io n , I th in k  V i r g i l 's  practice of 

opening a new phrase in  asyndeton w ith  a verb confirm s the  righ tness  of Mynox^' s 

d e c is io n . L ik ew ise  at v i i i .  90-1, H ir t z e l  follow ed  Heyne and a hint in

\
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P a la t in u s  w ith  'e r g o  i t e r  inceptum c e le r a n t . rumore secund. iab itu r  uncta 

c a r in a ' . S e r v iu s , again  w ith  no note  at a l l ,  presumably equated lin e  and 

sentence , as M acrobius does some years la te r  when he c it e s  l in e  90  as a 

u n i t .  Coningtan  does the sane, and now M ynors, w ithout comment. T h is  

p hrasing  is  natural and r ig h t . O ther th in gs  being  e q u al , pauses are more 

l ik e ly  at the end o f l in e s  than e lsew here ; and there  i s  nothing  in  lin e  

90  or in  what fo llow s to  ju s t ify  breaking  the run of words a fte r  c e le r a n t .

The ancient e d ito rs  follow ed  the sane coeamonsense p r in c ip le  at v i i .3 7 ,  

'nunc  age qui reges Erato  quae tempora rerum q u is  L a t io  antiquo  fu erit  s t a t u s ',  

g iv in g  a s t e a d ily  in cre a sin g  tr ic o lo n , o f one word, two w ords, three  words, 

not counting  the verb , w hich  adds furth er  w eight to the th ir d  and strongest 

member. Peerlkam p in se rted  one of the most a rb itrary  breaks in  the whole 

of the text when he attached  rerum to  status to produce a fam ilia r  prose 

c l ic h e  - too fa m ilia r  and too p ro s a ic , su re ly , for V i r g i l i a n  v e rs e . Q u ite  

apart from th at , Peerlkam p, and Henry a fte r  him , never co nsidered  how a Roman 

reader could  have known that he was supposed to separate  such a n a t u r a l , i f  

u n u su a l , phrase  as quae tempora rerum , e s p e c ia lly  in  the  cadence of the  l in e .

Yet H ir t z e l  fo llo w ed  Peerlkam p, w ith  acknowledgem ent. Mynors does so without 

adm itting  the  p o s s ib i l it y  o f  an a lte r n a t iv e  and w ith o u t , I suggest , l iste n in g  

to  what he has w r it t e n .

W ith  b e tter  ju s t i f i c a t i o n , Mynors q u ie tly  in se rts  a comma in  v . 80-81, 

's a l v e  sancte parens i t e r u n ,s a lv e t e  recep ti nequicquam c i n e r e s ' . He is  in 

fact fo llo w in g  a fa ir ly  se n s ib le  note  by S e r v iu s , as Heyne and Wagner a lso  

d id ; H i r t z e l ,  w ith  R ibbeck  and with  th e  support now o f  R .D .W i l l ia m s , punctuated 

a ft e r  p aren s . The  d e c is io n  depends only  m arginally  on the sense, e sp ec ia lly  

since  the adverb must t o  same extent be  understood w it h  both  im p erativ es .

Henry b e lie v e d  that the run o f the l in e  was b e tter  w ith  's a l v e  sancte  parens , 

iterum s a l v e t e ',  and W illiam s  co ncu rs . . I wonder i f  t h is  i s  sim ply a 

p re d ile c t io n  fo r  a sense-break at the  third- foot ca es u ra ; I wonder whether 

a reader of t h e  f ir s t  century  would n a tu ra lly  make a pause at the same po in t ;

I wonder what l ie s  b eh in d  M ynors 's  d e c is io n .

I f  h e  i s  ever in flu e n c e d  by S e r v iu s , we may have an explanatio n  of h is  

apparatus at i i . 432- 4, 't e s t o r  in  occasu v estro  nec t e la  nec u lla s  v it a v is s e  

v ic e s  Danaum et s i  fa ta  fu is s e n t  ut caderem m eruisse  m a n u '. Here  both  Oxford  

ed ito rs  have a comma a ft e r  v i c e s , so  that Danaum goes w it h  m anu. H ir t z e l  

notes that v ic e s  Danaum i s  found v u lg o ; Mynors that i t  i s  found in  Serviu s  

(a s  it  i s  in  M e d ic e u s ) . H is  reason for c i t in g  Servius  here  when, as so o ften , 

h i s  view  is  r e je c te d , i s  presum ably because A u s tin  r e je c ts  H ir t z e l  fo r  the  

v u lg a te , r ig h tly  p o in tin g  out the  d i f f i c u l t y  o f taking  Danaum away from 

v ic e s  and attaching  it  to  m anu. A u s t in  might have em phasized more strongly  

the  sheer im p ro b a b ility  o f  removing Danaum a ls o  from t e la  (t h e  weapons being 

unquestionably  Danaan , w hatever may be said  o f the h a z a r d s ) , u n less  d irected  

by un u su ally  fo rc e fu l  p un ctuatio n .

Sometimes Mynors's re t ic en ce  is  p u z z l in g . At v i i i .  532- 3, there  has 

long been u ncertain ty  about the  m eaning o f  'n e  quaere p ro fecto  quern casura 

portenta  f e r a n t '.  The o ld  t r a d it io n , w ith  Se rv iu s , took ’ ne  quaere p ro fe cto ’ 

to geth er . H i r t z e l ,  s t r ik in g  out the comma w hich  many e d ito rs  p laced  at the
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end o f t h e  l in e , remarks: 'c o r r e x it  L adew ig , ut profecto  s it  p artic ip iu m ’ - 

a comma a fte r  quaere would have made h is  in terp retatio n  c le a r e r  s t i l l .

Mynors has no comma and no note, In  fact L a d e w ig 's  r e je c t io n  of 'n e  

quaere p ro fecto ' may be ju s t i f i e d  not merely by the fact that i t  is  a curious 

use  of t he adverb, for which scholars can fin d  no real p a r a l l e l , but by 

V i r g i l 's  fa ilu r e  t o  employ p rofecto  as an adverb anywhere e ls e  at a l l .

The break  at th is  point in  the l in e  is  s t i l l  odd , and can  be  ju s t i f ie d  only i f  

it  i s  fe lt  that a first- century  reader would at once recognise  that  'n e  quaere 

p ro fe cto ' could not be  an epic  p h rase , and that profecto  must be taken as 

d ativ e  w ith  f e r a n t . Mynors may have been in flu enced  in  h is  d e c is io n  (whatever 

h is  d e c is io n  was) by the fact that he p refers  to take 'e g o  poscor Olympo' 

together in  the next l in e , where H ir t z e l  had attached Olympo to  the fo llo w in g  

phrase  as an a b la t iv e . C e rta in ly  the  break at th is  point in  two successive  

v e r s e s , as H ir t z e l  has i t ,  would be extrao rdinary , to  an extent w hich  V ir g i l  

never appears to adm it.

By co n tra s t , it  is  cu rio u s  to  f in d  Mynors for once u s in g  punctuation 

to  c la r i fy  what could  hardly  be ambiguous, at i . 7 3 7 ,  'prim aque , l ib a t o , summa . 

tenus a t t ig it  o r e ' . He could h ard ly  be  saying more c le a r ly  ' l ib a t o  is  to be 

taken  as ab la tiv e  absolute  and no t , as you might have thought i f  you were 

very  fo o l is h , w ith  o r e ' . T h is  is  so u n lik e  h is  usual p rac tice  that we must 

conclude  that he has in advertently  reproduced a featu re  o f H i r t z e l ’ s te x t , 

where punctuation is  co ns is ten tly  more p r e s c r ip t iv e .

Now it  is  of course im possible  for t h e  ed ito r  of a p la in  text such 

as the O xfcrd  V ir g i l  to  exp la in  h is  reasons fo r  p r in tin g  a p a r t ic u la r  readin g , 

whether of le tters  or o f  p un ctuatio n . Normally h e  w il l  not change the 

accepted w ording , u n less  he is  a p h ilo lo g ic a l  autocrat l ik e  W .M .L in d s a y , 

w ithout explanatio n  in  h is  apparatus c r it ic u s . Mynors patently  does not 

co nsid er  that t r a d it io n a l  punctuation , whether o f the fourth  or o f  the nineteenth  

cen tury , has any auth e n tic ity  - of course  it  has none - and it  i s  only 

rem arkable that he does n o tice  the ancient commentators as often  as f iv e  

tim es, whether to  follow  them or n o t . H is  unmatched m astery of L a t in  usage 

in  g e n e ra l , and of V i r g i l 's  in  p a r t ic u la r , q u a l if ie s  him un iq uely  to determine 

how the lig e s  ought to  run ; and repeatedly  he g ives  better  guidance  to the 

reader than w a s t  o b e  found in  h is  predecessors, even i f  he  sometimes seems 

to  ignore genuine d isputes  w hich  have engaged scholars from S erv iu s  to  H ir t ze l  

at le a s t , p re ferrin g  t o  let the reader make up h is  own m ind. L i b a t o , 

m entioned ju s t  now, is  a rare  in stanc e  o f  paternalism . O ft e n , though, when 

he  does in d ic a te  a p re feren ce , i t  i s  d i f f ic u l t  to  work out h is  reaso n in g .

Having  completed my study of breaks before  t h e  s ix th  foot fo r  CQ, I w aited  

cu rio u sly  to  see how often  Mynors would turn  out to  have reached opposite 

co n clu s io n s . H is  acceptance o f 'q u a e  tempora, rerum quis L a t io  antiquo 

fu e r it  sta tu s ' at v i i .3 7 - 8  s t i l l  p u zzles  me; and so does the s im ilar  phrasing 

o f  'q u id  T hesea , magnum quid  memorem Alciden * at v i . 122-3. But it  i s  not for 

an e d ito r  to ju s t i fy  h i s  ways in t h is  sort of m atter.

Those who have read my d isc u ss io n  of these  and s im ilar  passages in 

the Q uarterly  w il l  r e c a ll  my general conclusion  concerning the punctuation of 

V i r g i l  at le a s t : that in  so fa r  as h is  text was for several hundred years 

intended  to be read  w ithout p o in tin g , as V ir g i l  le ft  i t ,  the words somehow 

spoke them selves, fa l l in g  in to  th e ir  proper phrases as a resu lt  of th e ir
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actual arrangement one to another ; and that only a gradual d eclin e  in  the 

reading  of ep ic  during  the th ir d  and early  fourth  cen tu ries  led to a real 

need for scholars l ik e  Servius  and A steriu s  to produce texts  of the sort we 

are fa m ilia r  w ith , intended  for  those to whom V i r g i l i a n  language is  

fundamentally a lie n  - as it  was, I co n jecture , even to  such a w riter  as 

C la u d ia n . I s t i l l  b e lie v e  that it  should not be d i f f i c u l t  to  read all but 

a very small number o f V i r g i l ’ s lin es  w ithout needing  to  employ a punctuated 

t e x t .

There  is  a dilemma h e r e , no doubt: to  read w ith  understanding  we 

need to know V i r g i l ’ s language and style  in t im a te ly , by readin g  h is  works; 

by reading  h is  works we in e v ita b ly  learn  to accept the phrasing  p rescribed  by 

H ir t z e l  or Mymors or whatever text we have been u s in g . I have tr ied  the 

experim ent o f reading  Mynors righ t through as i f  no stops were there - as i f  

I were a young Roman of the second century f ir s t  looking in t o  V i r g i l ’ s A e n e id , 

a llow ing  the  sentences to sort themselves out as they m ust. N aturally  it was 

d i f f i c u l t  to  ignore the p eriods  and commas in  the p r in t ; no less B ig n ific a n t ,

I had read i t  a l l  b e fo re  and could  not forget how I had been taught to construe 

over the last  forty  y e a r s . However, it  struck  me how very seldom one could 

r e a lly  get i t  wrong. I f  you try the test for  y o u rselv es , you w il l  f in d  th is  

to  be  tru e . Even in  V i r g i l ,  as in  Luc retiu s  and C a t u llu s , the  lin e  is  a 

natural u n it , and th ere  is  a c e r ta in  p re d isp o s it io n  for the sense of a line  

to be self- contained  to  a co nsid era b le  e x ten t . When it  is  no t , as co n tin ually  

happens in  'V i r g i l ,  the lead-on is  pretty  c le a r , and a firm  break  w ith in  a line  

i s  almost always heralded  by a word which could  not p o ssib ly  be a co ntinuation  

of the previous p h rase .

For exam ple, in  the opening l in es  of A eneid  iv  I note  the  fo llo w in g : 

'm ulta  v i r i  v irtus  animo multusque recursat g e n t is  honos. haerent i n f ix i  

pectore vu ltus  verbaque' - the new verb leaves no option . Or ’ degeneres animos 

timor a r g u it . heu quibus i l l e  iactatu s  fa t is  quae b e lla  exhausta c a n e b a t '. 

F ir s t  the in t e r je c t io n , then the emphatic quibus . . . .  quae in  anaphora. And 

in  22-3 's o l u s  h ie  in f l e x i t  sensus animumque labantem im p u lit . Agnosco 

v e te r is  v e s t ig ia  flammae* - again  and again  it  is  a v e rb , em phasized by its  

i n i t i a l  p o s it io n , which determ ines the p h ra s in g , w ihtout need fo r  h e s it a t io n ; 

though one notes that it  is  necessary  for the eye to  have no ticed  im p u lit , 

so as not to end the sentence at labantem . So fa r  as actual breaks between 

sentences are  concerned, there  is  hardly  any re a l  am biguity  in  the whole of 

V i r g i l .  I n  my paper on the fifth - fo o t  break , I was h esitan t  only about 

Georgic  i i i ,  500- 02, of the h o r se : 'dem issae  aures , incertus  ibidem  sudor 

et i l l e  quidem m orituris  fr ig id u s  aret p e l l i s  et ad tactum tr a c ta n t i  dura 

r e s i s t i t ' .  G iven  that p e l l is  is  fem inine , and cannot go w ith  the m asculine 

ad jec tiv e  fr ig id u s  so as to allow  et ad tactum to  be the start  of an en tir e ly  

new member: yet _et co n tin u a lly  stands second in  the sentence , and it  is  as 

easy to  make a break  a ft e r  aret as b e fo r e , e s p e c ia lly  s in ce  there  is  always 

the tendency fo r  a sentence to  end w ith  the l i n e .  N e v e rth e less , the sense is 

u ltim a tely  su perior  w ith  the break  before  a r e t . I should s t i l l  prefer not 

to think  that th e  reader needs to  indulge  in  co nsid eratio ns  o f 'W hich  gives  

the more satis fa cto ry  sense? ' b efo re  he can read  the passage . In  the  end, I 

th ink  R .G .A u s t in  is  r ig h t  in  in s is t in g  that it  i s  a matter of rh eto rical 

arrangem ent. He has suggested  to me that we have here a reco g n isa b le  tr ic o lo n , 

w ith  p re d ica te  opening each  member in  tu rn : ' dem issae (sun t) au res ; incertus
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(e s t )  ibidem  sudor (an d  then the parenthetic  additio n  about the co ld  sweat 

c h a r a c te r is t ic  of the d y in g ) ; aret p e l l is  et . . .  r e s i s t i t ' . I f  we were 

more fam ilia r  w ith  the use  of these  common rh e to rica l  fe a tu re s , we might be 

more confident that we should a ll  read these l in e s  co rrectly  at s ig h t .

Most of the other problems concern minor p au ses , u su ally  commas. I 

reckon that there are about seventy places in  a ll  V i r g i l ’ s work where a comma 

can be  or has been s ig n if ic a n t ly  in serted  or removed, in clu d in g  seme 

e x tra o r d in a r ily  s i l l y  examples thought up by Servius  or h is  p redecessors .

Far the commonest of the  problems occur where a word stands between two 

phrases in  such a way that it  can be taken equally  w ith  e it h e r . Some of 

these  we have noted already , p a r t ic u la r ly  the two p a r a lle l  examples in  A eneid  

v i i . 3 7  "quae  tempora rerum quis  sta tu s ' and v i .  123 'q u id  T hesea  magnum 

q u id  memorem A l c i d e n ' . H ere , as I have argued, only firm  conventions of 

punctuation  can separate  the last word of e ither  lin e  from what precedes ; 

y e t , as Henry and others have argued, status has a co nsid erable  claim  on rerum , 

and A lc id e s  (H ercu les ) deserves the epithet magnus somewhat better  than 

Theseus d o es . In  f a c t , the debated word in  each example i s  to  be taken apo 

k o ino u , both w ith  tempora or T h e s e a , to  w hich  both rhythm and rh e to rica l  

balan ce  attach  them, and w ith  status or A l c i d e n , as sense may suggest, 

however secondary a co n sid era tio n  sense ought to be  in  th is  re sp e ct . L ik e w is e , 

there  i s  a whole s e r ie s  of l in e s , e sp ec ia lly  in  the  G e o r g ie s , where the 

cen tral word is  patently  apo koinou , as i . 4 5 3 ,  ’ caeruleus pluviam  denuntiat 

igneus Euros* i i . 4 4 6  'v im in ib u s  sa lic e s  fecundae frondibus u lm i* , or i i i . 1 6 5  

*dum fa c ile s  animi iuvenum dum m obilis  a e t a s * . We tend in  cases l ik e  t h is  to 

assume that the common word belongs w ith  the  preceding  phrase and is  understood 

w ith  the  fo llo w in g . H i r t z e l ,  w ith  d e lig h t fu l  in c o n s e q u e n t ia lity , punctuated 

the f ir s t  and th ird  examples in  t h is  way, the second the other way round. We 

might do better  to dispense  w ith  commas altogether in  such p la c e s .

In  a s l ig h t ly  d iffe r e n t  w ay , A e n .v i .35 8 , 'p aulatim  adnabam terrae  iam 

tuta  tenebam ’ a llo w s , as Servius no ted , a break  e ith er  a fte r  t e r r a e , making it 

d ativ e  w ith  adnabam (s u c h  as the verb surely  needs) or b e fo r e , making it  

p a r t it iv e  g e n it iv e  w ith  t u t a , as the a l l it e r a t io n  suggests. Here  the  run of 

the lin e  g ives  l i t t l e  h e lp , unless  there  is  re a lly  anything in  the preference  

fo r  third- foot ca esu ra  for a sense-break; but i f  the phrasing  i s  in ten tio n a lly  

am biguous, and terrae  i s  somehow apo koinou dative  and g e n it iv e , it  is  s t i l l  

d i f f i c u l t  to see (o r  hear) how V ir g i l  h im self can have read the l in e  so as to  

leave  the problem open. Or would he read it  d if fe r e n t ly  on d iffe r e n t  days?

A gain  v .2 6 2 ,  * don at habere v ir o  decus et tutamen inarm is ' was punctuated 

in  P a la t in u s  and M ediceus a fte r  v i r o , attaching  the dative  to  d o n at , where it  

must to  seme extent b e lo n g , even i f  huic  has occurred as in d ire ct  object three 

l in e s  b e fo r e . Both O xfo rd  ed ito rs  print  a comma a fte r  h a b e r e , attaching  v iro  

to  decus et tutam en. I should rather regard  the d is t in c t io n  as m eaningless 

e ith e r  w ay, and leave th e  am biguity open. Equally  id le  is  the  quibble  over 

i i . 294- 5, *h is  moenia quaere magna p ererrato  statues  quae denique p o n to * .

Magna here  q u a l if ie s  m oenia in  any event, whether as part of the main clause  

moenia quaere or of the r e l a t iv e  clause  quae s ta tu e s . It  does not appear to 

a ffe c t  sense or d e liv e r y . H i r t z e l 's  comma a fte r  magna, a n tic ip ated  by M edicaus, 

i s  as unnecessary  as the point in serted  a fte r  quaere by a la te r  hand in 

A ug u steu s . Mynors, I am happy to  see , has n e it h e r . Only  line- structure
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seems to ju s t i f y  Mynors's comma at the end of i i i . 4 3 3 ,  ' s i  qua est Heleno 

p ruden tia  v a t i ,  si qua f i d e s ' . R hetorical balance may suggest that vati 

belongs rather  w ith  si qua f i d e s , and Servius reasonably  remarks ' i n  homine 

pruden tia  e s t , in  vatib us  f i d e s ' .  But that i s  a s c h o la r 's  argument, not a 

co nsid era tio n  for the reader of an unpunctuated t e x t , who cannot be expected 

to pause b e f o r e t h e  end of the l i n e , unless  rheto rical economy is  more important 

than one would have supposed.

A  l i t t l e  more t r ic k y , as again  req uiring  a camqon word to masquerade as 

two d iffe r e n t  c a s e s , is  i i . 4 8 ,  'a u t  a liq u is  latet  error equo ne cr ed ite  T e u c r i ' . 

Most ed itors  have fe lt  that c red ite  requires equo as dative  more than latet does, 

presumably as a b la t iv e . Servius and the M edicean prefer  equo ne c r e d i t e ;

Serviu s  A u ctu s , w ith  T ib e r iu s  Donatus and apparently  the P a la t in e , p refers  

latet equo . I t  may be na tu ral and acceptable  to read the l in e  wifliout in d ica tin g  

a break at a l l .

Two l in e s  in  th e  eleventh  book seem genuinely  p u z z l in g . In  18 Aeneas 

i s  exhorting  h is  men: ' arma parate  animis et spe praesum ite b e l l u m '. At 

f ir s t  s ig h t , the verse is  a complex chiasm us: noun- verb- ablative, ablative-  

verb-noun, w ith  et as a simple l in k . Yet th e  O xfo rd  texts  both have a comma 

a fter  arma p a r a t e , and leave  the_et to  jo in  simply two a b la t iv e s , forming in  

e ffec t  a  h en d iad ys , 'w it h  hopeful h e a r t s '.  T h is  is  exce lle n t  sense, c e r t a in ly . 

Indeed  could  V ir g i l  have intended  'arm a parate  an im is ' as a complex p hrase , as 

Donatus paraphrases i t ,  'arm a s in t  in  anim is v e s t r i s ' ,  and as R ibbeck  and 

Conington b e lie v e?  In  fa c t , that is  what the poet has w r it t e n ,a n d  I do not 

see how anything but e d it o r ia l  d ir e c t iv e s  could prevent u s  from reading  the  

lin e  ac c o rd in g ly . A g a in , in  35 9 , Drances is  urging  Turnus to  g ive  up the 

w ar: 'ced at  iu s  proprium regi p atriaeque  r e m i t t a t '. The Oxford  texts 

separate cedat as 'l e t  him. y i e l d ’ from i u s , leavin g  the noun as object 

exc lu siv e ly  to  the second verb , from which it  i s  removed, w ith  both dativ es  

reg i and p a tr ia e  lin ked  by -que. The rhythm is  not u n- V irgilian  (compare 

'unam , quae L y c io s ’ at i . 1 1 3 ) ,  but the comma seems a rb itr a r y , when cedat ius  

reg i makes so  n atural a p h rase . Perhaps the double of a l l it e r a t io n  of 

'proprium  reg i jsatriaeque £ e m itta t ' i s  to  be  tak en  as an element in  favour of 

w elding  the last four words together.' I cannot help  th in k in g  that the question  

ought not to  have been asked in  the f ir s t  p la c e , fa r  less  answered so 

m ag is ter ia lly  as by the in s e r t io n  of a comma.

F in a l l y , a fam ilia r  crux from the  fourth  book, repeated  tw ice  w ith in  

forty  l in e s , as Juno arranges the l ia is o n  of D ido  and 'A e n e a s : ’ speluncam 

D ido  dux et T roianus  eandem d evenient ' ( 1 2 4 ) .  Forty l in es  furth er  on the 

m eeting takes p la c e , w ith  d e v e n iu n t . It  is  normally assumed that dux Troianus  

is  Aeneas, although  hehappens to be  so described  nowhere e ls e , and there are 

of course plenty  o f  p a r a lle ls  fo r  the postponed _et, as P e a s e  shows in  h is  note 

on the p assag e . Quinn ( V i r g i l 's  A e n e id , p . 4 0 )  is  not the only  c r i t ic  to 

reco gnise  that et may be  taken as a normal l in k , leaving  dux w ith  D ido , so 

that she has p r io r ity  in  e f fe c t in g  the un io n . D ido  is  c e r ta in ly  dux in  i .3 6 4 ,  

’ dux fem ina f a c t i ' ,  and again  a l l it e r a t io n  may b e  s ig n if ic a n t . Aeneas w il l  

then be  sim ply T r o ia n u s , as he is  tw ice  e lsew here , although only in  the 

v o c ativ e . The balance of p ro b a b ility  is  almost complete - the am biguity 

presumably in t e n t ie n a l , unless  the unusual break  at t h e  end of the th ir d  foot 

(speluncam  D id o  d u x ), in  actual c o n fl ic t  w ith  third- foot ca esura , can be taken
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as a pointer  to  connecting  'd u x  et T r o i a n u s '. No ancient sch o lars , and very 

few modern, appear even to  have recognised  the problem ; which in c id e n ta lly  

is  not to be solved by any normal sort of punctuation .

Provided  we are prepared to accept am biguities of t h is  so rt , p a rtic u la r ly  

the type depending on a word shared between preceding and fo llow ing  phrases , 

the number of real problems i s  ex tra o r d in a r ily  sm all. So far as I ca n  make 

out, there  are no genuine p i t f a l l s  in  the  E c lo g ues , u n less  you count ' ab love 

principium  Musae' at i i i . 6 0  as a p o ss ib le  vo cative , rather than as g e n it iv e  

sin g u lar  (a  suggestion o f Servius  which Mynors excep tio n a lly  th inks  worthy 

of a mention in  h is  a p p a ra tu s ); and l in e  102 o f  the same poem: 'h i s  certe  

neque amor causa est v ix  ossibus h a e re n t ’ . Here A e liu s  Donatus apparently  

took 'neque  amor causa e s t ' as a p aren th esis , as word-order suggests, leaving  

h is  as an archaic or ru st ic  nom inative p lu r a l , like  h is c e  in  P lau tus  and L iv y . 

H ir t z e l  accepted t h is , except that he follow ed Stephanus in  emending to h i ,  

judging  that only fa ilu r e  to  recognise  the parenthesis  had given r is e  to h i s . 

Mynors p r e f e r s t h e  v u lg a te , with the awkward postponement of neque to th ird  

p la c e . I think  I should rather accept the correction  of h is  to h i than 

ju g g le  w ith  punctuation .

The Georgies co ntain  the p u zzle  of aret p e l l i s , which probably ought 

not to p u zzle  us at a l l ;  and perhaps another at i v .  78-9, of the bees :

' erumpunt p o r t is ; co n cu rritu r  aethere in  a lto  f it  sonitus magnum m ixtae 

glom erantur in  orbem '. Mynors su rp risin gly  takes aethere in  alto  w ith  f it  

s o n it u s ; although the paradox of b a tt le  be in g  jo ined  in  m id- air might be 

thought to g ive  p r io r it y  to  'c o n c u r r itu r  aethere in  a l t o ' ,  which a fte r  all 

comes together a s t h e  second h a lf  of a s in g le  l in e . And o f course the no ise  

of b attle  is  heard in  t h e  same place as the b a ttle  has been jo in e d . I should 

p re fer  to label th is  one apo koinou.

In  the A e n e id , I have been struck by the d iffe re n t  incidence  of problems 

in  d iffe r e n t  books. T h is  may be rather a su b jectiv e  im pression ; but in  book i i i ,  

for  example, I am puzzled  only by l in e  54 6 , ' p raeceptisque  H eleni dederat quae 

maxima r it e  Iununi Argivae  iussos  adolemus h o n o r e s '. How can the reader  tell 

that r it e  is  to  be  taken  w ith  the follow ing l in e , as sense probably requires?

In  the Quarterly  I could suggest only that th e  r itu a l  fe e lin g  of the fo ilo w in r  

l in e  might somehow attract  the adverb; but I remain u n ce rta in .

E q u a lly , in  book ix  1 hesitate  over nothing  except lines 60- 1, where 

T u m u s  is  on the prowl l ik e  a w o lf : 'cum frem it ad caulas  ventos perpessus et 

im bris nocte super media tu t i  sub m atribus agni balatum e x e r c e n t '. T r a d it io n a lly  

there  is  a break at t h e  main caesura in  6 1 , attaching  the in d ica tio n  of m idnieht 

to  w olf rather than lam bs, though the hour is  in  fact t h e  same for both .

C e rta in ly  there is  nothing to  check the reader as he passes on from wind anc’ 

r a in  to  the darkness of m idnight; and then tu ti e£fective-Iy marks th e  new 

sentence w ith  its  emphatic change to  p ju ra l  from the so litary  singular  cf :ht 

m arauder. Probably  not &  real problem.

A g ain , book x has nothing  mors d i f f ic u l t  than 22S- », v igilas:?e  r.ec.-i 

gens Aenea v ig i l a  et v s ] is  inm itte  ru r ie n t is '. Both Oxforc. editors  have 

decided  to end the question  after A e n e a , rather at the end of the ?. j . e .


